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PERSONAGGI 


—_———_— 


Camillo Colombo. 

Marchese Alfonso De-Silva. 

Virginia. 

Margherita. 

Luigi. 

Servi che non parlano, 
L'azi i 

zione nel primo atto ha luogo in Milano; nel secondo 


in un paese vicino. 


Epoca presente. 


ATTO PRIMO 





Camera povera. La scena è rischiarata da un lume presso 
a spegnersi posto su d'un tavolo da lavoro. 


SCENA PRIMA. 
Virginia sota. 


Vir, (all'alzarsi della tela dorme col capo .sul 
tavolo ; alle grida di strada si sveglia, si sof- 
frega gli occhi, attizza il lume, indi raccoglie 
il lavoro caduto a terra @ si pone a lavora- 
re). Me s'era indormentada inscì polid, e quij 
disperaa con quell sò vosà m'han dessedada 
de colp. (guardando dai vetri) Madonna santa! 
Che compagnia de cidech. Fan fadiga a tegniss 
su vun con l’alter. Oh se podessen vedè la 
brutta figura che fann! E chissà che non ghe 
sia denter on quai pader che g'ha cà i fioeu 
che piang della famm. Pover creatur! L'è ona 
gran disgrazia per ona famiglia avegh on pa- 
der viziòs e vagabond ; e mi l'è di ann che 
sont condannada a sto supplizi ; e chissà quand 
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avaroo fenii. Basta, quell che Dio voeur l'è mai 
tropp! Lavora, Virginia, che el lavorà 1? 
l’unica consolazion, l’unica risorsa del pover 
operari. Lavorà!... mio Dio!... colla vista inse] 
indebolida, sfinida de forz, e inrigidida del 
frece come sont, £'hoo paura: de podè minga 
resist. La saria la terza nott che n’hoo tocchi 
el lett. Povera Virginia! Dopo ona forte bron- 
chite che t'ha tegnuu duu més all’Ospedaa, 
questa l’è la convalescenza che te fee, Ma 
perchè, o Signor, permettii che ona vostra 
creatura l’abbia de soffrì in sta manera!,. 
Davvera, che quand pensi ai mè disgrazi me 
va via la testa, e se non fuss per i principi 

‘ de religion che m'ha infonduu quella santi 
donna de mia mader, chissà de quanto temp 
me saria tolta sta vita de continuv privazion, 
de continuv patiment! Oh, sì! l'è la mia povera 
mamma che de lassù la prega el Signor de 
damm la forza de sopportà tutt con coragg è 
rassegnazion ! 


SCENA II. 


Margherita e desta. 


Mar. (entro le scene) Virginia, te see su? 

Vir. Sì. Vegni, Margherita (corre ad aprire). 

Mar. (sporgendo il capo) El gh'è propri no quell 
dannaa d’on tò padregn? 


ATTO PRIMO 1 

Vir. Sta sicura ch’el gh'è minga. Se te gbe lì, 
Margherita? 

Mar. Scusa, vèh. Offendet no. Siccome te me 
ditt che te dovevet sta su tutta nott a lavorà, 
hoo pensaa ben de portatt chi el scaldalett 
che l'è anmò foghent, e ona tazza de caffè che 
te farà tanto ben. Toeu, bevel intant che l'è 
cald! 

Vir. Oh! grazia, Margherita! grazia! (bevendo) 
Me senti a ristorà, Podeva propri pu dagh 
del frecce. 

Mar. Te podevet pu dagh? Ma brava! Bravis- 
sima! Ghe voreva tant èh, a vegnimm a di’: 
Margherita, me senti minga tant ben, famm on 
quai coss de cald! damm on poo de foeugh ! 

Vir. Ma... 

Mar. N'hoo gh'è ma che tegna! L'è puttost che 
sta povera lavandera de pagn de color la se 
ered ona tiranna, ona donna senza coeur, bonna 
propri de nagott, e puttost de dipend, se crepa. 

Vir. Ma no, Margherita! Parla minga inscì con 
la toa Virginia. Santo Dio! Sont semper adree 
a daten de sti disturb. Te me capiree che la 
diserezion l'è la mader di virtù. 

Mar. Che virtù, che discrezion d’Egitt! Hemm 
propri de vess al mond comò tanti bamboce ? 
L'è dover! Dover sacrosant, quell de aiutass 
vun cont l’alter! Te devet savè ch’el fa del ben, 
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l'è minga domà quell de dà via di 

anca quell de prestass in d’on Ir 
malattia, mett ona parola a sò temp ta 
come se dis, alla sordina. Minga come si 
che se in sbali ne fan voeunna de ben Me 
tracch, la fan subet mett in la pri dd 
Secol. Ma via! mi adess andava foeura de i 
Gran vizi che gh'emm nun donn, quand cer 
mincem a cicciarà, la finissem pu. Mi son 
vegnuda chi, capisset, per sentì se te fee pr 
pri cunt de sta su tutta nott a lavorà. 

Vir. Per forza! Hoo de fenì sta schirpa. E 
mercant el m'ha ditt che quand ghe la porti 
el me giustarà el cunt. 50 franch per mi hir 
bej danee. 

Mar. Sigura, ch’hin bej danee! Ma faran lafù 
di alter.; i e bevarà su tò padregn. 

Vir. No, no. Appenna che i hoo ciappaa andarw 
a pagà quij pocch debititt, che g’hoo e se mer 
cressarà i mettaroo alla cassa de risparmi. 

Mar. (da sè) Povera tòsa, cont 50 franch quanti 
robb la voeur fà! 

Vir. Quand poeu g'av impi 
zaroo la Si sn RA 

Mar. Che tò padregn el t'ha spaventaa intant 
che te seret alla cà granda. Brava! brava! 
per fa che te la spaventa de bell noeuv, p* 
vera bicciolana! Mi, capisset, saria nanca ri 
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vada a sto punt; l’avaria mandaa all'inferno 
giamò d’on bell pezz quella pell grama. 

Vir. Hoo semper speraa che on dì o l’alter l’a- 
vess de cambià vita, perchè quand gh'era mia 
mader, l'era el re di galantomen ; © poeu te 
see che quand ona tòsa l'è sola, han mai fenii 
de legegh adree la vita. 

Mar, Pur tropp l'è vera! Ma se te se rendet 
schiava di pregiudizi del mond, te se salvet 
pu nanca ti. Guarda; te ghe de sta tutt el dì 
in genoeuce cont i man in orazion, ma i cattiv 
lengu voeuren di’ la soa; tanto pu quand se 
tratta de nun poveritt. La virtù, el mond 
le troeuva domà in di sciòri. Ah, ah! Bella, 
fadiga in veritaa avess virtuòs quand se 
g'ha minga bisogn de pensà a trà in castell. 
Quand se g'ha tutt i boccon a misura della 
bocca. Sfidi mi, sti pòpol de sciori, fin che in 
giovin hin curaa e carezza@ del papà e della 
mamin. De maridaa hin coccolaa dalla sira 
alla mattina del marì. Ghe ven adree di fioeu, 
g'han nanca el penser de levai, perchè gh'è 

in cà la baila, la bònn, el diavol a quatter. 
Vegnen grand, allee, se cascien in colleg © 
chi g'ha de fa ghe pensa. Mi invece, la vera 
virtù, la troeuvi in di pover tosann del popol, 
che bisognòs, abbandonaa e obbligaa a sgobbà 
della mattina alla sira per guadagnass on 
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tocch de pan, sann difendes d’ogni insidia, re. 
sist a tutt i tentazion e a tutt i propost in. 
giuriòs che ghe fan sti galavròn che ghe gira 
intorna. La virtù la troeuvi in d’ona mader 
de famiglia, che pienna de disgrazi, de miseria, 
maltrattada magara del marì, la resta al sì 
post. Miee onorada e bonna mader! Ma el 
mond tutt sti bej coss je calcola on figh 
secch. El calcola però se voeunna de sti po- 
ver creatur la borla in la lum. Quella l'è 
bella e morta. El mond invece de stendegh 
la man e strappala del pericol, le condanna 
senza misericordia, e coll’ ultim colp le schi- 
scia giò finna in fond del precipizi. Ecco, 
cara la mia tòsa, come le pensa el mond al 
dì d’incoeu. Donca fa come hoo semper faa 
mi; i cavej foeura di oeuce, la coscienza 
netta, e del rest che se strozza el mond e 
tutt i sò pregiudizi! 


ar. Come te see, mi patissi el NervÒS... 
Vir. Davvera? ma se te me le mai i; i 
ar. Ben, ' el disi adess. Sigura ; quan sa 
in lett tropp prest, el me ciappa in ne 
de famm andà sott e sòra tutta la mace Si 
organica del corp. Ra o pie 
m; seguiti a fa an 
ci la prima ballarina del Girolom. soi 
saria a pregatt de damm on quaicoss Da 
finna quand ciappi so Per n guarda, 
i ich o i ghed de sta camisa. 
i forare Margherita Idi” puttost che te mer 
aiutamm per fa che vaga a dormì se nr 
i conossi véh, i tò gs a come faro 
i a scassà tanti obbligazion i ‘È 
Mor, I obbligazion ghi hoo mi cont ti. Chi ni 
che in l'ultima malattia, senza guardà nè : 
nè nott, m'ha faa adree d'ogni sort de vit 
Hin forsi staa quij dò beat chi dessòra? No, 


Vir. El tò discors, cara Margherita, el m'ha fas 
vegni la pell d’oca. 

Mar, Quand te rivaret a cognoss sto bell mond 
te diret: la Margherita la g'aveva pur tropp 
reson! Ma, vegnemm a nun, Sent: mi sont 
vegnuda chi, per cercat on piasè, ma te minga 
de dimm de no, 

Vir. Figuret, Margherita! Te ghe domà de parlà 
che in quell che poss sont chi. 


per Dio !... Quij el sò defaà l'è a spià i interess 
di vesin e a gratà giò i confessionari. Ti te 
see stada, cara la mia Virginia! E quisti, hin 
piesè che se po minga desmentegà. Fa prest, 
donca, innanz che vegna a cà quell’òrs pera 
d'on tò padregn! (ricevendo il lavoro) Brava 
adess voo in cà, metti l’ impennada, pizzi on 
bell foghett e me setti giò a lavorà er 
de gust. (volgendosi) Santa Maria! guarda , 
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guarda, come la t'ha portaa i pagn la lava 
dera! Hin scorent in manera che paren a 
penna tiraa su del foss. Oh, l'inverno l'è p 


pri el purgatori di poveritt! Sa, sa, dai chi 
che i portaroo in cà mia, perchè in sta stan 


chi inscì umida, sughen nanca in dés am, 
(prendendo la biancheria) Ciao, donca. Vbj, 
se te ghe dent in quella pignatta sul fògoraa! 
Vir. L'è la minestra ch'hoo miss al cald per m 
padregn. 
Mar. Sent; fa on’opera pia, mettegh dent o 
para Dettich d’arsenich. Che ben el saria per 
l’umanitaa se quell dolor de coo l’avess de 
tirà i calzett. 
Vir. Oh, Margherita! tàs per caritaa! S'el tr 
sentiss, Dio ne guarda ! 
Mar. L’è perchè t'andariet de mezz ti, povera 
Virginia! Se de no g’avaria tutt el piasè chel 
me sentiss per podè digh quell che va ben! 
ma el vegnarà, oh el vegnarà el moment bon, 
Ciao donca, me raccomandi, se te bisognas 
quaicossa, te see, non te ghe che de piccà in 
del mur, Se tò padregn poeu, come al solit, 
el vegness a cà in gajna, e ch’el fass per hat: 
tet, sta minga lì comè on martor a ciappai 
su, fila in cà mia ch’el mè uss l’è avert, ei 
brase de la toa Margherita hin semper pront 8 
strenget al sò coeur e a salvatt d'ogni pericol. 
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Vir. (gettandole le braccia al collo) Oh Mar- 


gherita ! Ma cossa ne saria do mi se te ghe 
fusset minga ti, che al pari d’ona mader, È 
tò tenerezz, col tò amor, me fan squasi È 
smentegà tutt i mè fastidi, tutt i mè torment. 


Mar. Oh bella! se ghe fuss minga mi ghe ne 


saria on'altra ; in di poveritt comè in di sciori 
de coeur generòs ghe n'è semper staa e sE 
per ghe ne sarà. Guarda in del noster Mi 2 
quanti asili, quanti ricover, quanti istitut e 
beneficenza. Han finna miss i carcer celulari, 
} de vorè de pu. 

di dle reson, Margherita ; de bonna de 
ghe n'è in tutti i class. Per esempi, 3 
gioven che se fermaa denanz . al mò lett a 


l'ha de vess on sciòr, ma de coeur ve . 
generòs, perchè sentend i mè e: 1 n i 
veduu a piang. (piangendo) Oh, Marg 00 
i paroll de quell sciòr, me andaran mai 100 

È . 

dl glo de vedenn anmò mif Piang deri 
quij stori lì * El t'ha propri ferii el coeur ni 
giovinott ? Povera tòsa | Te ghe minga oe 
Te ghe nee mai avuu voeunna de nta cha 
bisogna però dass pàs © mandà al gio _ 
i penser malinconich. Impara de mi "i per 
i omen me sont mai casciada! Hoo to. 


, 
On scavezzacoll. 


l'Ospedaa ; al portament, al vestiari, al parlà, 
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mari, se vun l’era bon l’alte i 
i ha vorsuu cont lu. Esus RE or Ù I 
oe o el terz e felice notte. ì 
ir. ; i i 
de 9 I propri el coeur è: 
Mar. S'el me capitass che va ben, minga 
stranse comè i alter duu, el moli nane : 
morire, Cara ti, che on tocchell de ini, 
gh’è danee che le paga. Cossa l’è ona a 
senza el sò omett che ghe fa dent per la 
on quai basin... ona quai carezza?... L'è sa 
che di volt intant che carezzen cont ona Di 
sgraffignen cont l’altra; ma fa nient! Se d 
passa sòra. Sono emulsioni della vita cd 
bonna rollada de pugn dent per dent la da 
el sangu © la fa penetrà l'amor in di » 
(odesi un fischio) Gesummaria! gh’è chi tè 
padregn ! Voo che m’inversi! Sa, on bell be 
sinon ! (si daciano) Ciao, la mia tosascia; suga 
qui oeuce, sta allegra, spera che on dì o l'a 
ter tò padregn l’abbia de dagh ona bonne 
SERA e t'abbiet de trovà anca ti el tò tor 
ell de marì } i 
PAM ET partire mentre odesi w 
og dentro le scene) Moeuvet véj, famm ciar 
Pi egni, vegni. Oh povera Margherita, tè 
ee pù a temp a andà in cà toa! S'el te tre 
vags, chi, Dio sa cossa succed. Va, va inl 
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mia stanza, che appenna el sarà andaa in 
lett te vegnaree foeura (parte col lume). 

Mar. Sì, sì, cont men poss incontramm cont 
quell birbon lì, vedi volentera. (entrando) 
Brr... che frecce. Me par de andà in d’'ona 


giassera ! (parte) 


SCENA III. 
Virginia e Camillo. 
Cam. Sacrestia! te specciavet che me fuss rott 
i gamb per famm ciar ? 

Vir. Ch’el scusa, me s'era in 
braccia) Bravo papà, l’ha 
casa a bonora. Questa l'è 1’ 
ch'el pò damm. S'el provass che torment l’è 
per mi quand el sta foeura de cà alla nott. 
G'hoo semper paura che ghe succeda ona quai 
disgrazia. 

Cam. Che me roben, che me metten in bojosa 
o me faghen la pell, n'è vera? No, no, sta 
sicura la mi 
man adoss a tò padregn l'ha nanmò de nass. 
(Virginia fa per tevargli il tabarro) Lassa 
sta che g'hoo de andà via ancamò, 

Vir. Comè, el torna via? 

Cam. Sì; torni via, 


dormentada. (l’ab- 
faa ben a vegnì a 
unica consolazion 


‘ 


a tdsa che quell ch'ha de metti. 


12 
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Vir. E mi che g’aveva preparaa ona bonna ni. 
nestra cont tanti fasoeu! Ch' el guarda, ]è 
anmò calda, 

Cam. G'hoo minga famm! 

Vir. Ne mangia on poo! Ch’el senta che mine. 
strinna, la. vAr on sold al cugiaa, 

Cam. (mangiandone un cucchiaio) Bhè ! Che co. 
robbia! Te le fada col ranscet ? la m'ha tos. 
segaa la bocca, 


Vir. E mi l’hoo trovada inscì bonna ! 
Cam. Mej per ti, se te voeut mangià anca quella 


lì, te me fee on piasè, se de no daghela alla 
scianna, 


Vir. L’è staa a lavorà incoeu ? 

Cam. Oeuh ! n’hoo faa ona pell. (da sé) Se la 
savess ch’hoo venduu anca i fèr del mestee, 
(cercando la pipa). 

Vir. Donca, el sarà stracch e l'è mej ch’el vaga 
in lett a riposa. 

Cam. Andà in lett?... Ma te see no che tutti 
èr che se dorma l’è tant men che se sta al 
mond ?... All’osteria a ciarì giò di bej litroni, 
là sì se viv, per Dio! 

Vir. All’osteria ghe voeur di danee, e se spend 
magari in d’ona sira quell che se guadagna in 


d’ona settimana; e quest l’è on insult alla 
Provvidenza. 


Cam. (ridendo) Insult alla Provvidenza a sta 
allegher! Fa piasò dinn su pu de sproposit, 
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i . i l’'unich mezz 
r, capisset, l’è anzi h mer: 
ù gg di questi in tutti de inutil. 
Miett giò quij strase ch'emm de discòr. 
ri» Ma mi g'hoo pressa de lavorà. 
= Manda ai frati el lavorà e damm 
te disi. i 
Vir, (depone il lavoro e st v 
hY'el parla. . 
Pci inscì va ben. Attenta pina pa 
"di el discors che hoo de fatt l'è seri e 
rtanza (si mette la pipa în 0 | 
È da sè) Cossa el vorarà mai dimm... Se 
1 cossa el g'abbia in stassira che a guardag 
el me fa paura pussee del solit. Ca 
Cam. (c. s.) L'è bella però. S00 HA ie 
ini comincià ; sont infesciaa come 0 Ie de 
i la stoppa. Del rest poeu, se riessì di 
Ù dela, ben, se de no... felicenotte. È pH 
e 5 | 
Sent Virginia, se no me sbali me par 
t'abbiet compii i 20 mort 
Vir, (sospirando) Pur tropp! 
Hazon ann e bellina come te 500... 
Vir. Papà !.... i i 
Cam. Si; lassetel di’, te see bellin 
temp de pensà a collocatt. 
Vir, A. collocamm?.. 
Cam. Vuj di’ a datt mari. (da sé) 
cominciaa ben, (/0rte) Sigura , 


a trà, 


ozge verso Camillo) 


de che 


ae l'è oramai 


Me pàr d’avè 
la mia tòsa! 


13 
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Te see rivada all’etaa de maridatt, e tò pa. 
dregn ch’el te voeur tanto ben, el g’ha pensaa 
a trovatt on bon marì, ma... de quij coi fioch,,, 
on bell giovinott, de fa girà el coo anca a. ona 
monica. 

Vir. Ma el parla in sul seri? i 

Cam. Parli tant poch in sul seri che a momenti 
el spòs el sarà chi. 

Vir. Cossa senti! a momenti el sarà chi! E lu 
el g'ha daa propri parolla ? 

Cam. Sigura ; per vedett, per parlatt, bisogna 
ben ch’el vegna in cà. Vòj, sent! El pussee 
poeu, l’è che olter al vess bell, l’è anca sciòr 
comè on giudee. Nun, già s’intend, gh'emm 
de fa ona cà sola; g'avaremm on appartament 
al pian nobil, sul còrs de Porta Noeuva, giar. 
din all’inglesa, mobiglia alla rococò. Te mar- 
ciaree in caroccia, vestida de seda, e te g'a- 
varee ona sfilza de biroeu in cova de rondina 
ai tò comand. Te capisset, la mia tòsa, che 
qualitaa d’on spòs che t’hoo trovaa ? 

Vir. (alzandosi) Oh, Vergine Maria, cossa senti! 
Papà, lu el me inganna! (controscena) Si, el 
me inganna ! In di sò paroll gh'è on misteri 
ben terribil, on misteri d’ infamia! 

Cam. Virginia, disi... 

Vir. Ma... Come, mai on sciòr l’ha de vegnì 4 
domandagh a lu la mia man? 
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'è inscì la come te voeu, 
pi MA Splieoii Y individuv el 
ngi e sont sicur che quand te ga 
pi e sentuu a parlà, te REA ui ni 
(apresi la porta @ compare ini )» È» 
chi! Alza quella testa; alza quij > ° DR ci 
minga la stupida. (minacciandola) 


dio, guai a til 


SCENA IV. 


Alfonso e detti. 


Cam. Ch'el se commoda, sciòr... me dispiàs na 
in ca mia de poltronn elastich ghe n'è minga. 
El preghi a non fa compliment, © be D 
Zu cappell, perchè in sta stamberga. si 
cà, l’aria © l’umid vegnen dent de ni i peri 

, u i 

‘nginia) Guarda , vòj, com 
e Vil se tratta della DIO ne 

tunna! (ad Alfonso) Dunque, "gn o 

tire). 

di salutarlo (per partir. i 
vir, Al "da papà! In nome di Dio ch'el d Si 
ma | El preghi de amanti 00, bia n 
"arl Ch'el senta, mi l'ubbedi Ù 
dati SN e LE, per dagh tusscoss ® 
ta a sopportà qualunque fa- 
che vessegh de 


mi lavoraroo 
lu. Mi sont dispos 
diga! Ch’'el guarda , puttost 
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pés, me seppelliroo in d’on ritir, in dove l’ab. 
bia pu nanca de sentì a parlà de mi; 


3 MA per 
la memoria de mia mader, de soa miee che 


ghe voreva tanto ben, ch’el ritira la parolla 
ch’el g'ha daa a quell sciòr, se nol voeur ve. 
demm a morì chi ai sò pè de vergogna, de 
disperazion! (cade alle ginocchia di Camillo 
che con una spinta la rovescia nel mezzo 
della scena e parte precipitoso. Alfonso ac- 


corre a sollevare Virginia, entra Margherita 
e corre a lei). 


SCENA V. 


Margherita e detti. 


Mar. Alto là... nanca on pass vers sta tésal 
(controscena del marchese) Silenzi, hoo sentuu 
tutt, hoo veduu tutt dal bùs dell 
soo di’ che l’ha sbagliaa el monton, perchè 
finna che viv sti quattr’oss chi, nissun barba 
d’omm podarà fagh on insult a sta povera 
disgraziada. Marse; dalla porta che l'è vegnuu 
ch’el vaga e alla svelta (Alfonso non si muove. 
Margherita fa sedere Virginia). Povera tòsa, 
abbia minga paura! In di mè brasc te see 
sicura come in d’ona butta de fer. Oh! ma 


a ciàv, e ghe 
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tbsa la sta maa, i oeuce paren de a) 
mf l'è celada; ma sigura, l’è on sve 
a 5 
t bell e bon. i | È 
Ji (avansandosi) On sveniment! ma bisogn 
| rinvegnì. 
DEL lè chi anmò lu? El voeur dae 
> ciama la forza? El guarda che mì son 
ch 
de fall, vedel. 
i tesi: la mia donna. Adess se 
” nsà a sta povera creatura ; ghe voeur de 
n ped 
l'seo on quai cossa de spiritòs. SA 
M (da sé) El g'ha minga tort. (corre È A 
I ia e forte) Ghe n'è minga. Questa j pro: 
«i la cà del manca tutt, e pensalla che 
i è. 
; là propri de sott p 
(i prese; a von a toeul che la tòsa la 
, . , 
curi mi. si 
Mar. Ghe piasaria lu, h. NI 
è ini la me disa in dove l'è che a 
daroo a toeul. sui È 
ar (da sé) Squasi, squasi l’è mej. PRReeRio i e 
a desfescià sto forestee. (gli il una ee 
Questa l'è la ciav, quell la l'è l’uss, & vo » 
gh'è ona cardenza, le drLI, el trova 
botteglia dell’asee ; l'ha capii * 
Alf. Hoo capii (parte în fretta). ga Rip 
Mar. Ch'el guarda de non damm foeugh Co 
Mar, C g s 
Chi sa chi diavol l'è! Ma e s'el fuss 0 
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der!... quel calaria! Oh, ma la robba d’ 
quij poch sold hin sconduu i ai 
. . . . . . va sa d 
sai Virginia! la me sent Ra 0a 
n ci ven mai ?... Povera martira! cu 
no avaree finii de tribulà ?... Oh, sa 
do me pàr che la revegna. Ma a = 
i oeuce. Virginia! Virginia! Sont 1 i 
sont la toa Margherita! = 
Vir. Margherita? 
CN Mi in persona. 
ir. Me padregn h i 
pini gn, e quell’omm intabaraa hin an- 
Mar. Sigura ch’hi 
n andaa! (da sè) Oh 
; Da eccol chi con l’asee: adess D o 
Fd cu» a poo perchè el trovati 
ilo Viralzla ® Daùi 
esi irginia in piedi) Oh! l'è 
Vi : 
pg voce d’Alfonso si scuote, alza la te 
- vedendolo getta un grido di gioia e ab 
raccia Margherita). s 
n° Cosa l’è! Cosa l'è vuj sta scenna! 
ir. Oh Margherita! L'è lu! l'è lu! 
Mar. Lu? Ma chi? 
gi nea che hoo veduu a piang denanz 
I ett. Quell sciòr che m' 
di*paroll de ver cristian. PERE 
Mar. Te diset de vera? 


Alf. Sì! sont mi sura Virginia, ch’essendem por- 
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taa a visità quell albergo del dolor, denanz 
che son sta al sò lett vedendela 2 piang hoo 
minga poduu fa a men de ciamach el motiv 
di sò lacrim. Ma lee vegnend rossa come ona 
brasa, alter non l’ha faa che scond la faccia 
in di lenzoeu © dà foeura pussee & piang. Al- 
lora hoo interrogaa la soa vesina e questa la 
m'ha ditt che la piangeva perchè in tanta che 
l'era lì ammalada lha savuu che sò padregn 
l'aveva vendun quas tutta la robba de cà. 

Vir. Quella notizia v'è stada per el me coeur 
an colp terribil, ma i sò paroll m'han sollevaa 
de mort a vita. Da che è mort la mia povera 
mamma, dopo ti Margherita, stoo sciòr l'è 
l'unica personna che m'abbia parlaa con tanta 
bontaa, con tanta amorevolezza. 

Mar. (da sè) Me par quasi de portà on cicin 
de ciar. i 

Alf. Bisognava avech on coeur de tigra per non 
commoves ai lacrim d’ona creatura tanta dis- 
graziada. Oh! lee la rivarà mai a fassen ona 
idea de quell che mi hoo soffert vedendela 
piang, 2 sentì che l'era tanto infelice. El 
coeur pareva ch’el me se spezzas. I me oceuce 
eren gonfi de lacrim. La mia {esta l’ardeva 
come on vulcano! Voreva lassà quell sit ma 
ona forza superior la me tegneva la inciodaa 
senza podè profferì ona sola parola. Final- 
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ment sona la campana! Tutti dopo de avi 
daa per quell dì l’addio ai sò ammalaa sorteni 
Sorti anca mi... Me troeuvi all'aria aperta... ma 
l'è inutil! El coeur el me batteva con pussee 
violenza! Me sont accort che in quell’ ospizi 
aveva lassaa tutt el mond, la creatura che 
amava (Virginia si copre il volto). 
Mar. (da sè) Eh! Eh! Come el 
giovinott. (forte) Insomma tutta sta filastrocca 
l’è bella e bonna ma la me spiega minga come 
el se troeuva in sta casa e cosa l'è vegnuu 
lu a fà. 


va a vapòr sto 


Alf. On moment bonna donna. La po donca im- 
maginas sura Virginia con che ansia spettava 
el dì de podè tornà in quell’Ospizii; ma l'uomo 
propone e Dio dispone, Propri in quella mat- 
tina hoo dovuu portam in Brianza, 
de famiglia. Passaa 15 di vedend che l’andava 
tropp alla lunga hoo scritt al me intendent 
de vegnì a trovala e damm subit so notizi, 
ed ecco la sua risposta (consegna una lettera 
a Virginia). 

Vir. (legge) Ilustrissimo sig. Mar... 
Mar. (da sè) On Marches? E 
ch’el me spassass la cà. 
Vir. (legge) « Dietro i suoi rispettabili ordini, 
« mi recai all'Ospedale Maggiore, ma la fan- 
« ciulla del N. 9 era rincasata. Alla Dire- 


per affari 


che se. 
mi g'aveva paura 


ATTO ‘PRIMO i = 
« zione seppi e Do 
« rei andato a farle una vi eg 
i ini a S. V. Però feci ; 
ì glio Pd fa natia DES me 
i i i iastra d’un 
« che quella fanciulla gle agi se 
| Mi on il più vizioso, il più 
: inf n Quella disgraziata è minacciata da 
ka taniì sciagura. Se veramente l’ama, 
; È rin salvarla sr ni se 
« stesso perchè FRASE, si Co . 
“ quan ana il più liber- 
sin i Milano » (lascia cadere la lettera). 
fel Venduda! Mio Dio. (cade inorridita 
sulla sedia coprendosi il volto tai toa 
n coi pr me creatura 
Ven 
pifi di sua mader al lett de MT 
se fuss mi che comanda, ghe nu slung 
coll per lo men on para de m = ian 
Alf. A ona simil notizia hoo divo rr 
Rivaa a Milan el mè intendent e ir 
dot in d’ona bettola in dove el pria - 
sò padregn! Infatti l’era la in È si 
ciurma sfrenada de vagabond de È o e 
feccia. Al noster comparì in pra na 7 x 
fernal tutti s'hin alzaa, ma minga al € 
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rispett, perchè ai sguardi, ai gest che se s 
biaven, se travedeva quai coss de ina 
Ma vedend sò padregn a da la man Da 
intendent la scenna la se cambiada. To Pa 
atim hin diventaa noster amisoni. Ghe ; 
curi che in mezz a quella genia enty x 
regg; ma se trattava del sò onor, oh Vinti 
nia! E anca el sacrefizi della vita el ser 
staa on nient. Appenna hoo poduu vess sul cu i 
a sò padregn hvo tentaa tutti mezzi per fi n 
conoss l’infamia ch’el stava per comett si 
teraa del vin come l’era hol pria sla 
reson che quella del danee. Allora hoo rad- 
doppiaa la somma fissada de quell’alter, e 
lee l’è stada salva. i 
PSE grazia! Quanta riconoscenza 
Mar. (ad Alfonso) El ringrazi anca mi propri 
d° pr ma voraria però minga che sta tòs 
Di me Sera foeura della padella per andà 
Alf. La la me cognoss minga per conseguenza 
la g'ha tutt i reson de pensà maa, mai fatti 
la convinceran. Sura Margherita : ‘la g0a sin: 
ceritaa, la soa manera d’esprimes, me fat 
sperà de trovà in lee ona brava domea. Ona 
donna de coeur amisa affessionada della su"? 
Virginia, quindi sont persuas, che la se I 
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fudarà minga de aiutam a compì l’opera che 
hoo incominciaa. i 

Mar. In quant al vess ona brava donna me ne 

vanti! El ciama pur @ tutt Porta Garibaldi 
chi l'è la Margherita Marfori, vedova Ghi- 
ringhelli, el sentirà cosa ghe diran de mi! 
Sont ona povera lavandera di pagn de eòlor 
l'è vera; ma per el me simil, me foo a fre- 
guj. In quant poeu al voregh ben alla mia 
Virginia, le pò di' lee, quanti pugn hoo ciap- 
paa su per toeula di man de quell gainat d’on 
sò padregn. 

Vir. Margherita ! Tas, te preghi. 

Mar. Che tasè d’egitt. Tutti deven savell, che 
quell razza de can olter d’ avet condannada 
alavorà dì e nott, per mantegnì i s0 vizi, 
per tutta ricompensa el te bastona della mat- 
tina alla sira (controscena). Sì... Sì... va la 
adess, che me sont svojada el g0z, tasi (ad 
Alfonso). Donea lu el dis, se mi me prestaria, 
per el ben de sta tbsa. Ch'el se figura! Nol 
g'ha che de comandam. 

Alf. La disa: lee la g'avaria difficoltaa a tiras- 
sela insemma? 

Mar. El saria l’unich noster desideri, ne vera 
Virginia? (abbracciandola) 

Vir. Oh sì! Se fuss minga staa per compromet= 
tela, con mè padregn, chi sa de quanto temp 
l'avariem giamò faa. 
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Alf. Adess però l'è necessari. La voeur forsi 
spettà ‘che sò padregn le torna a vend al 
primm che ghe capita? 

Vir. Oh no! milla volt la mort puttost ! 

Alf. Donca, senza perd temp, bisogna mettes 
all'opera. 

Mar. Ma sì. Bravo! El g'ha tutt i reson del 
mond. Anim doneca, Virginia, femm su el fa. 
got e andemm. 

Vir. Oh signor! ma e pocu se mè padregn el 
ven a toeula con ti povera Margherita? 
Mar. Ma chel vegna, el me fa minga fastidi, veh! 
Guarda, s’el g’avess el fidegh san de mettem ona 
man adoss, con sti sgrif el peli come el Barto- 
lomee del Domm! (ajuta Virginia a far fa- 
gotto). Andemm ona bonna volta, l'è ora che 
te se decidet a piental quell loch d’on gainat. 
Mi ghe daroo un tai al mestee della lavandera 
e te jutaroo a lavorà. Sont bonna vè de cusì. 
Del 48 capisset, boo cusii quasi tutt mi i pa- 
jon dell’armada Taliana. Poeu mi andaroo in 
di mercant a tocu e a portà el lavorà, anda- 
roo a proved, faroo i mestee de cà, faroo el 
mangià. Insomma! te vedaret che sveltona. 
Te giuri che 8 tòsann faran minga quell che 

farà la toa Margherita. 

Vir. (abbracciandota) Oh sì, Margherita! Hemm 
de vess felice nun dò.‘ 
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jp sql na 
Mar. Alter che felice. Hemm da Tee, dA e 
i i onn, 
è i fadigh. di pover i 
a assee, pur te vedaret an 
ili volontaa, e coll’economia opa "age 
Ù i fo; per lo me 
scoeula comi fò; P 
e a e come i faroo saltà mi. Tale 
Pi tdsa Ta faga per lo meno sés camis, a x 
ogni idendo) Pover tbsann! Starien fresch sr 
i dai Margherita mi stimi e veneri 1mm r 
Do la soa bonna volontaa de lavorà pe 
sa 


i i 'è ona 
chè el lavorà el santifica la vita e l'è 0 


i ibi icchezz. Col lavorà 80 
fonte inesauribil de ca SE de 


iva all’agiatezza, ma a 
Da soffert e l'assiduitaa al lavoro la paoda 


i ona triste conseguenza. i 
ar De el me fa vegnì voeuja de Lo 
ali el sa no che l’entrada de nun Donoe) A 

stà in di brasce? E. che se non sa. sg0 

ni i i sura 

dh dun l'è indubitabil, ma sta in Jet su 

Vir inia. Ona sola parolla che l'avess P 

ha bastaria a cambià la soa pen] da 
Vir. (a Margherita) Margherita, .c( 

i di? i 
Mar. El voeur di’ che... lassel finì de parlà 
poeu te capireo, 
Alf. Virginia, mi, sont U 
d'ona discreta sostanza © 


On scavezzacoli. 


1 al. mond, possessor 
“dh ber d'ogni mia 
8 
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azion.,, quindi poss toeu miee anca doman,.. 
e la creatura che mi ami, quella che pÒ ren. 
dem felice per tutta la vita, l'è lee, sura Vi 
ginia! (gli prende la mano) 

Mar. (Bohm! l'è s’cioppada la bomba ) 

Vir. (ritirando la mano) Coss'el dis mai?... 
sciòr de la soa sort, on marches » SPOsà on 
povera tòsa comè mi? 

Alf. Lee l'è onesta e virtuosa! questi hin; 
pussee bej qualitaa che l’omm el poda desi. 
derà. L’amor poeu, l’eguaglia tutt i class. Che 
la me disa solament s’el sò coeur l’è liber, 

Vir. El mè coeur... (a Margherita) Margherita, 
parla ti perchè mi tremmi comè ona foeuji 

Mar. (a Virginia) Oh, santa Maria del Rosoli! 
Hoo de fat anca sto piasè ? Basta, te conten- 
taroo. (da sè) Oh, che imbroi ! Soo minga de 
che part comincià. Se fuss de sposall mi gle 
disaria subet de sì; ma trattandes de la Virgi- 
nia, bisogna sta in caratter |... Coragg, Mar- 

gherita, foeura sto gran discors. (/orte) Donea, 

sur marches... 
Alf. Vuj che me ciamen semplicement Alfons. 
Mar. Alfons, che bell nomm. Donca, sur Alfons, 
ch’el sappia che sta povera tòsa chi l’è sola 
anca lee al mond. Sò pader l’ha nanca conos- 
suu... soa mader l’è morta ch’el sarà on dés 
ann. Gh’è restaa per disgrazia sò padregn 
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pel sa che qualitaa d’on bellee l'è. n 
; è. sont mi che ghe fa de mader, e a 
o de uenza la m'ha autorizzaa & rispond a a 
Di doma, Sì, signor! El coeur nei n 
a l'è liber, liberissim. Quand se gha sa 
fastidi come ghe ja sta povera o 
assicuri che se g'ha minga tant voeu)a 
amor. 
ji ibi: incominciand de sto nto 
li hi a bandì per semper la pei 
Dia de sto moment ghe se prepara ona 
i ì beata. 
va, ona vita felice e 
din, (po a Virginia) Adess me end asc 
tocca ti a parlà. (spingendola verso © 
chese) Donca, dagh ona risposta! ui 
Vir. Oh se i sò paroll fussen sincer, mì 
a felice, . i i 
sita assicuri che i mè sentiment hin i 
La guarda, mi hoo semper vivuu in Cone 
cont mè pader © mia mader ; PIE SE 
i pussee bej dì de la mia vita, 
Da Fani pendua hoo bisogn d'ona SATA 
d'on angiol che me infiora la vita col sò Na: 
La mia anima ardente l'ha bisogn de vee: 
l'ha bisogn la calma de la vita piane si 
La nostra casa la sarà on paradis, la 
el santuari del vér amor. toa 
Vir. Oh bon Dio! me pàrgde sognà! Oh! gual, 
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guai, se avess de dessedamm ingannada! Mo. 
riria del dolor! (piange) 

Alf. Ghe giuri sull’anima di mè pover gent ch 
hoo semper amaa pussee de mi stess, che ]; 
sarà mia miee; che l’unica mia consolazior 
la sarà quella de rendela semper pussee felice! 
Che la disa; ghe piàs la campagna ? 

Vir. Tanto, tanto ! Ghe andava colla mia mamme 
al dì de Sant Giorg. 

Alf. Ebben, de già ch'el viv in campagna per 
lee l’è minga on sacrifizi, la campagna la sarà 
la nostra dimora. Là la g'avarà on maggnifih 
giardin; i praa, i camp, in dove la podari 
còrr a sò piasè; la la podarà vedè i collim 
indoraa di ragg del sò. Insomma ghe se pre 
sentarà a la vista tutt quell che la natura 
l'ha daa de bell e de sublime. 

Mar. Ghe sarà i och, i poresitt colla pita!... 

Alf. Gh'è tutt. 

Vir. E la Margherita la vegnarà anca lee, n'è 
vera ? 

Alf. Se podaria forsi fann a men?... L'è minga 
la soa segonda mader?... 

Mar. Oh, santin ballarin! mi g’hoo paura {de 
crepà de la consolazion |! 
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SCENA VI. 
Camillo e detti. 


riaco) Ma bravi!... Guarda 


ubb 
5 Se Paren propri faa vun per 


lì come in bej!l. 

l'alter ! 

Vir, Mè padregn ! i 

Alf. Che abbien sei 

jna ch'e s i 

= negano Margherita) Stria MP 
L'è chi lee comè el solit a met el n 8 a 
mè interess per andà poeu 2 cuntaghi #% 5 
mun e alla Comunitaa? Marsc, che pia 
cà soa, che chi sont mi che paga 3 ui sa 

Mar. Pover padron de ro Dv re 

iass de lu i danee del Hitt* — 

Com. Ej lee, disi; la staga in di Si Ù 
no ghe foo fà on salt giò della obbiz È n 
per avventarsi, ma Virginia ed Alfons 

ra slanci perchè l’hoo ciamada mi. i 

Cam. Te le ciamada ti? Ben, te faa maa. 
see che la m'è antipatica, che la me va a 

zabetta lì! i 

Bs ie iti A mi zabetta!.... Tegnim, ser 

gnim se de no mi foo on sproposit. GaJna 
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d’on gajnatt!... Se no’l fuss per perd el rispai; 
a sto sciòr, ghe la daria mi la zabetta!... (mi 
nacciandolo) 

Vir. Margherita, abbia prudenza! 

Cam. Andemm donca, che la se desfescia! 

Vir. (a Margherita) Per amor di Dio abbande 
nem minga, 

Cam. (a Virginia) Te see ona stupida! gh'era 
propri bisogn de ciamà chi i vesin della porta! 
Sacrestia! (ad Alfonso) Ch'el scusa, vedel! 
ma sta mia tòsa l’ha n'anmò de conoss el mond! 
L’è anmò schiava di pregiudizi che g’ha lassi 
soa mader! ma adess sont mi che comandi 
e vuj che la me ubbidissa. Infin, vuj fagh ei 
sò ben! Vuj che la diventa ona donna de 
spirit! Ona donna insomma alla moda. Cossa 
ne dis lu?... Parli ben o parli ben. 

Alf. El parla de omm pari sò! D'on omm senta 
coeur, senza coscienza; lu el credeva de trovà 
in mi vun de quij tanti libertin che abbonda 
in di gran cittaa! Vun de quij tanti bellim- 
bust che passen la vita in di stravizzi e& 
ingannà sti pover tòsann de famiglia per poet 
abbandonai colla massima indifferenza disono- 

raa e per semper perduu?... Ma el se ingan- 
na!... Grazie a Dio, mi appartegni minga # 
simil genia! 

Cam. Con tutt sti parolon che mi calcoli comè 
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el fumm de la mia pipa, lu el conelud conca 
che la mia t0sa la ghe fa minga! Ebben 
cossa me ne importa | S'el voeur andà ve È 
Vuss l'è avert. Ch'el resta pur servil che ghe 
faroo ciàr. N 
it Andaroo, si; ma sta povera tbsa l’ha minga 
restà cont lu! L i i 
si Ch'el scusa, vedel. Cossa l'è che l'ha dità 
ch'hoo minga capii f 
if. L'ha capii benissim. | X 
pi G'aveva el piasè de sentill anmò. L'è stada 
ida la soa! 
davvera ona bella sortida | i 
Alf. Andaroo sì, ma sta povera tòsa l ha minga 
de restà cont lu! 
Cam. El perchè, de grazia, se pò savell ? i 
Alf. El perchè l'è che... on padregn che So 
trafich inscì infamm su d’ona creatura De 
ghe staa affidaa in custodia, el perd su que a 
tutt i diritti. El diventa Lala, el pusse 
vile, el pussee miserabil di omen i 
Cam. nia, ha fenii?... Bravo, adess CORO, 
mi. El dev savè che intant che s'era all’os ; 
ria a beven ona bottelia coi mè socl alla n 
salut, hoo ditt: Po dass, ma quell Re n 
el me fa la frignoccola. Coi sò bej Pe mi 
colla soa macciavellica e l’ajut de quella Sa E 
grimasa là, el me porta via la tòsa ; Pa 
indovinaa! ma credi de vess rivaa in P 
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mandà a mont sto bell giughett. Signorino 
garbato, questi in minga i noster patti, 
dove va la tòsa hoo de andagh anca mi. E 
giuraa al lett de mort de soa mader de veg 
el sò angiol custod; e mi, capissel, ai giura. 
ment ghe tegni. 

Mar. (Che birbon d'on angiol custod !) 

Cam. Ghe vuj tropp ben per abbandonalla, vera 
ti, Virginia, che nun emm de sta semper in- 
semma? Che emm de formà ona cà sola? 
(Virginia per non rispondere abbraccia Mar- 
gherita. Al marchese ridendo) El credeva lu 
de passassela liscia cont quella poca sfoiosa 
ch’el m'ha daa, ma Camillo Colombo l’è minga 
on omm che se contenta tant facilment! 

Alf. (da sè) Camillo Colombo! ma sto nomm 
el m'è minga noeuv! me pàr de avell sentuu 
a nominà tanti e tanti volt de mè pader. 

Cam. (da sé) Ch’inscì bisogna minga molà l’oss. 

(forte) Donca, sur marches, veniamo ai patti. 
Io già non sono esigente. Quand g’hoo el mè 

appartament ben ammobigliaa, ona bonna ta: 

vola, vin a volonté, magari i ciav della can- 
tina, ben vestii e on quaj biliett de cent in 
saccoccia, mi ghe n’ hoo assee; ma semper 
però colla mia Virginia. 

Alf. La Virginia finna che non la sarà mia miee 
la vivarà insemma a Margherita, e a lu ghe 
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fissaroo ona pension ee pe l’abbia de 
viv tranquill. 
s MT “ob'el ga di bej fer de me- 
ni i eccaa che per mi sien on poo tropp 
pini î Ona pension mensil! Ghe piasaria 2 
Pe ito perchè quand me l’ha dada Se 
; ‘un, felice notte. Insomma, questi, santini: 
in tutt stori che mi loggi minga. Animo =: 
m a voeunna, O sta al patuazion © Li 
Tse o diversament l'è pregaa de mol : 
Cogli tòsa prima che ps faga vedè chi son 
i ossa sont bon de fa. i 
i larghe Vespe! veni sin 
N in 
i ina. ae cont ona sola parolla... 
(MargNer. e Virginia si troveranno alla perte) 
cia Ab sì! A Camillo Colombo on a 
mandò 2... Viva Dio l'è vora de feni - vr 
vulso di rabbia corre ad un e Ri 
cassetto un coltello e fa per scaga 
Sa da tasca una rivoltina o Apo 
dola al petto di Camillo) Indree ne sie 
mandi i cervej in aria! (Camillo None 
mandando un urlo di rabbia, mentre 
parte colle donne) 


FINE DELL'ATTO PRIMO. 
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Elegante sala con porte 


SCENA PRIMA, 


Margheri igi 
gherita e Luigi che entrano dalla destra 


Mar. Bravo sur i 
sentirà intendent! lu el g° i 
a a a ate n 
sensu i propri nient a desiderà pa 
tutt n l’ortaia, finna el solliei 
Seat DA in perfetto ordin. Gh fo ni 
Luis Grazia ag aa 
Mar. Maden8 Mar bonna Margherita ! 


herita i 
se desmentega che mi È "I O Ù 
nè la 


serva, nè la cameri ami 
ni © e di i 
si ri i 

lavande Margherita 1 (da 0) Che ‘ami lat 

ai € onn idej *hi 
ata 
Mar. Ma disi, AR dn 
va pressa ch’el g'ha. 


irginia. 


L’è forsi in collera con 


laterali e la comune nel mezzo, 
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Luis In collera verament no, ma la me capirà 


che... per Yess la prima volta che se parlem 
dopo quatter més... el compliment che l’ha 
m'ha faa... (ride) l'è minga tropp incoraggiant. 


Mar. Oh santa Tecla! ma mi hoo faa per rid, 


vedel. (Pover pantalon, come l'è restaa mor- 
tificaa, S'el savess invece quanto el m'è sim- 
p.tich, che ne faria foeura volontera quell di 
irii marì!) Ch'el se ferma, diamin. L'è tanto 
temp che non femm on poo de conversazion! 
Sa, tocchèmela su, sur Luis (si stringono la 
mano) e la pàs l'è fada, Capissi benissim che 
quand s'è mai abandonaa la cupola del Domm 
se pò minga avegh quell’ esperienza, quel 
non so chè, quell savoir faire necessari per el 
gentil sesso. Oh! se l’avess sentuu appenna 
che sont rivada a Paris! In di alberghi, in di 
caffè, de per tutt, madama de chi, madama de 
là, Insomma, ghe confessi che per i primm 
s'era propri confusa e sbalordida, credeva finna 
che me toeujessen in gir. 

Luis Madama l’avarà veduu in quella gran cit- 
taa delle cose veramente straordinarie. 

Mar. Se n'hoo veduu! N'hoo veduu tant che 
me regordi pu de nagotta, meno però i pussee 
grandiòs, comè la Tuilleries, i Boulevards des 
Italiens, il Luvrèa, la colonna endòme, el 
Bois de Boulogne, i Champes Elisès..... (Luigi 
ride) Perchè el rid, 0]? 

Luis Ridi,.. ridi a sentì el progress che l'ha faa in 
di sò viagg e a pensà come van i affari a sto 
mond. La se figura : intant che lee la 50 di- 
vertiva a visità i meravilli parigino, mi, pover 
diavol, sont andaa & ris'o de smenagh el pelott. 
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Quella bonna lana d’on Camill l’ha tentaa de 
mandamm a fa i corna alla luna, 
Mar.-Oh, santissimi Dei, el dis davvera? Ma 
dove, a Milan o chi? 
Luis Ma chi, chi in paés, 
Mar. Oh pover Luis! Ch'el cunta, ch’el cunta su! 
Luis Sarà giust on quindes dì, el se presentaa 
alla porta fasend on baccan d’inferno, perchè, 
naturalment, voreven minga lassall passà, Mi 
Sfpenna l’hoo veduu ghe sont còrs incontra, 
e fasendegh on mondo de bella cera, y'hoo 
refilaa in man, benchè l’era nanca vott dì che 
gazera mandaa la mesada fissa, on bigliett 
e vint lira, e poeu dopo aveghen pagaa ona 
bottelia, l'hoo accompagnaa sulla strada che 
mett a Milan, ma el birbon l’è tornaa indree, 
e insemma a cinq o sés carna de coll istess 
de lu; vers sira, appenna sont sortii per andà 
a beven on biccer, m'hin saraa adoss de tra- 
diment, e Dio sa, come m'’avarissen consciaa 
se fuss minga vegnuu in mè soccors di paisan 
del sur marches, clie g'han daa voeunna de 
quij pettenad propri de la festa, 
Mar. Bene, bravi! duveven coppall, 


SCENA II 
Virginia e detti. 


Vir. (entrando spaventata corre nette braccia 
di Margherita) Oh Margherita! Luis! Che 

spavent, che spavent mio Dio! 

Mar. Cosa te success Virginia? parla. 
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«« Che la parla! nun semm chi tutt pe 
Luis 


Vir. Hoo veduu mè padregn. 


izza no 
A È ea) che la 80 POTE d 
SE CE cina che ghe pensi Di 
Mila dritt come on fùs (par degni 
nOi herita! Cosa succe ir 
I | Luis che l'è on omm I 
; n poo? In dove te l'è veduu. 


aggio: er el mè 
ei din a fa el Dai pre si 
' mè padregn 
ell che l’'usava go 
l'era I teraa del vin. Ppprelaso 
ra dree, Gesù Maria! l'è pre pi GSi 
pr a it. "se te avesset vist c si, 
MAr ì ‘aveva. I oeuce pareva Mea 
e n Cai foeura dalla testa, 1nS 
voress 
erament paura. LA 
al staa a cottura - © g dm, mat 
i dagh a è 
a pron indoss 
tirà el fiaa. Te 


precisament 


immagina mi 
Poli poch reno S 
t corsa chi sen a 
sini che l'è minga pe & 
La per el mè Alfons che. ion, 


per lu che treml. Oh! voress el ciel ch aves- 


. ’incontrass. $ i ensach 
Mar. Abbia Sa paura ch SDA SA La 
tai anca lu prima def el g'ha a che fa. 


|) sa con chi ate 
cosmea eo Ie scene) Te disi che vu) Y 
am. 


parlà alla mia tòsa. 


Luisa(c. s.) De chi se passa minga. 
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Vir. Oh mio Dio! L'è chi (a Luigi che si sarà 
posto alla porta onde impedire a Camillo di 
entrare). Oh no Luis! ch'el faga minga resi. 
stenza, che le lassa pur vegnì innanz, L’avarà 
bisogn di danee, ghe daroo i mè risparmi e 
tutt sarà fenii! 


SCENA III 
Camillo e detti. 


Cam. (ridendo) Ah! Ah! vil servid 
segnaroo mi come se tratta coi 
Luis Ringrazia la signora (accennan 
Se de no te rangiava mi i staff. 
Cam. Sur sangratari disi... on poo pussee de 
rispett per el pader della sura marchesa 

(Luigi vorrebbe parlare). 


Vir. Luis el preghi de ritirass... (Luigi parte 
guardando con rabbia Camillo). 

Cam. Ma hoo de sentinn anmò mi ? El 
Voglio, posso e comando si dice. Se ve 
che te 


ghet n’anmò d’imparà a fa la 
Se fuss mi al tò 


orame, v'in. 
miei pari, 
do Virginia), 


preghi! 
d propi 
sciora. 


post, sacrestia, te vedariet 
come faria saltà tutta 


quella gentaja li, del 
rest mi s'era sicur che la mia Virginia l’ha 
m’avaria minga mandaa indree, Oh che piasè 
avess el papà d’ona marchesa, Figuret! El 
portinar benchè fuss vestii della festa el vo- 
reva minga lassam passà... Ma quand g’hoo 
ditt che s'era tò padregn, sacrestia (ridendo). 
Ah! Ah! A momenti el trà giò tutt i veder 
della portinaria per dervì l'antiport. Domà 
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i agoni 
naa d'on Luis e qui Niue dae eo 
proc? che voreven fa el bran prg 
eni via! Servi così ine Lo a 
Ra ddl (scorgendo Margheri Le 
Di rda! La lavandera di pago Su 
persi dia lusso, sacrestia! come 
lor, l 


i tentazion 
la. Quasi, quasi, me Mpeg la 
2 ua miee la seconda volta. 
e 


i, è hej 
Misericordia. Se g'avess minga 1 25 ghe] 
Mar. 


i voo a fami im- 
È s giò del Domm rg 
DA * itioet de rompem el n ti 
cage pat graziosa cont mì la I 
gr? Do Donca sura Merone ai oe el cha 
pen gr dè ch’el viagg sgh 
cargo e al, S'era propri sul spin 
eni 'è tanto graci- 
aa pote ditt tra mi: L Re 
ato Die a e voraria minga ch'el m 
| trista 
de Goo ria de por Sa area 
on invece vedi che De 
csrl MORA a È. se 
ip in. Bene! benone. Ve 
a savuu che te seret tornac 
i i ss ln 
ch'appenna do sta quiet. Me ue = nr 
tin ter 6 vajana e a pieli Sei mi Di 
zi de Milan finna chi per e 
espe la se ciama dE di ici 
i to ricono : a 
(Comi aa ha rici la strada l'era me) 
‘am. 
i i unna. 
Mar pci Finalment ne o \ 
n Silenzi su vandera! anz È 
" at Re che hoo bisogn de ve 
8 
sol a DO al El cred de 
»da com ì ii 
"a: delie in ca soa sta faccia fra 
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Vir. (a Margherita) Abbia prudenza! Ritiret 
Margherita. 

Mar. Ma per amor di Dio, guarda cosa te fet 
a restà sola con quella pedina li. 

Vir. L'è necessari. Va Margherita! Ma allonta. 
net minga tropp però. 

Cam. Ej disi sura lavandera! La g'ha di ran- 
tech? Che la voeur minga andà via? (facendo 
mulinello col bastone) La varda che ghe pensi 
mi a falla moeuv vedela? 

Vir. Ma! no! La va. 

Mar. Sì! voo, ma minga perchè g'abbia paura 
de lu nè del sò melgase. Voo perchè me le 
ordina la mia Virginia o brutt scavezzacoli, 
(controscena) sì scavezzacoll (partendo). 

Cam. Addio bella lavanderina! (ridendo 

Vir.,Semm suj! Ch’el parla! cosa l’è ch'el g'ha 
de dimm? 

Cam. Hoo de digh sura marchesa che l'è on 
bell pess che non se vedem. In quasi quatter 
més. Nientemeno che de quella sira inscì fada 
(controscena). No! no! Va là, stremisset 
minga. Dovaria vess in collera, ma hoo pen- 
saa che l’era mej a mett tutt sotta a on pè. 
Hoo faa on ragionament de sta sort: infin di 
cunt hoo ditt, se la mia tòsa l'è sciora, on 

quaicoss ghe sarà anca per mi, Sicur de vess 
ricevuu coi brase avert me sont decis a vegnì 
a trovat e portat la mia paterna benedizion. 
(da sè) Par che la stanta on poo a commoet- 
ves. Solit di pitocch quand deventen sciori. 
Eh! ma mi foo minga tanti compliment. Con 
dò parolett me spieghi (yorte). Virginia! Sap- 
pia che sont in bolletta, sont propri .come se 
dis in grazia di Dio, 
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i ta 
i ò di danee? Ma ghe bas 
il 1150 french al més che ghe passa me 
Dal, i llegher ! Duu grapit, 
h'è propri de sta alleg 
ge a del al: el pe franch. 
Ti r in fin È 
lrn do i Voti ah! vuj sta allegher, voi 
nia anca mi, vuj tegnimm peggio n 
quell certo do St sea: n x 
d'ona gran dama, PARTE Dr Dr 
dregn della miee d'on ma er 
la resega? ma cosa ; 
pet nb i La gle ar minga assolu 
È Sarebbe uno scandolo. ee 
Da muta de lavorà, ma re Bac 
schivà i cattiv compagn e viv mo Sea 
el podaria passà i sò dì tranquill 9; allo "i 
Cam. Disi... Virginia! Te set che sa LRRSE 
daa in gesa per non sentì la predica, bi 
men poeu vuj sentilla de ti. arena 
g'hoo bisogn di danee, © sarà mai vera sa 
abbia de tornà a Milan coi saccoce pol ca 
la mia cara tosascia! Foeura sti de ea 
voeut che vaghem ben, se de no vòj to 
L'hoo minga desmentegaa del tutt e 
ghet che m'ha faa oa marches. 
ir. Mio Dio! (tremando). . È 
Ri te voeut viv tranquilla, da 
voeut pu avegh a ci fa con mì, bisogna 
te daghet della sfojosa. A.) 
Vir. Per cesiopl cosa ghe ne GoGorrizia?. unti 
Cam. Occor, me ne occor tanti, ma n sai e 
de poch! 20,000 lira me basten. i pu 
in carta che fa nient. ; 


On scaverzacoli. 
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Vir. 20,000 lire!? Ma lu l’ha pers la testa, 

Cam. No! no! Ghe l’hoo! Guarda che bell 
ston. Mi me par che a levà 20,000 lira dell; 
cassa de tò marì el sia come levà ona grana 
de forment in d’on granee! 

Vir. Ma mi ghe n’hoo minga de danee e nem. 
men ardiria cercai a mè marì, 

Cam. Fa bisogn de cercaghi? Diavol, ghe hen 
on alter mezzo. 

Vir. Basta! basta! Hoo capii tutt. 

Cam. Donca. 

Vir. Donca me stupissi immensament che dopo 
tanti ann ch’el me fa de pader l’abbia n’anmò 
de cognossem. Ma el sa minga che puttost 
de commet on’azion inscì infame, moriria 
minga ona volta ma cent. 

Cam. S'ciao! te voeut no? Parlemen pu (da sì) 
tentemm on alter mezzo (avvicinandosi). Sent 
la mia tésa... 

Vir. Ch'el faga piasè ch'el se allontana. Ch'l 
vaga. La soa presenza l’ha me fa orror. 
Cam. Eh! eh! che aria di comando. Come se fa 
prest a mett alla porta on galantomm che per 
tanti ann t'ha faa de pader. Sura marchesa, 
me congratoli del progress che l’ha faa. Ma 
mi ghe giuri che coi saccoce voeni, voo minga 
via. Ona sciora sò pari la g'avarà di gioj 
assée de, compì la somma che me abbisogna. 

Vir. Mio Dio, quest l’è tropp. 

Cam. Anim: men ciacer: va a toeui coi bon 
9 diversament... 

-, Diyersament f 
Diversament voò à tdeli mi. 
Vir. Omm senza coeur, séenza coscenza, 000 


Cam. Ej disi... on poo pu 
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ch'el tocuia. Tutt quell che poss dagh l'è in 


N PE WIE 0). licatema Rae 
jeliett de 100. Vun 
qa gota Gp, ai. ta ti 
n vi (intascandoli) merita nanca la pena de 
netti ccoccia. Toeu! toeu! Gh'è on qua] 
mete alter! El ritratt della sura marchesa 
ie marches. Oh che bej mace! Ciappa, i 
e “De sti spegase chi no 500 propri igca 
ati sila a terra, e mentre Virginia St di, 
aa prenderti Camillo fa per entrare ne a 
di lei camera). ) sig 
Te ao) Silla ee Soan i gioi. 


1% (ridendo i campanello) Ma mi dn 

pi de ent de servizi © el faroo gaRe ar di 
doro 1° pusseo miserabil de tutt 1 omen 
faroo arrestà come on lader. (desto 

Cam. Fermet per Dio, 0 te schisei i 
su Virginia coi pugni alzati, ma aper et 
tando un grido corre @ rifugiare NR 
cia di Alfonso che entra dalla © i 


Luigi, Margherita © servi). 
SCENA IV. 
Alfonso, Margherita, Luigi, Servi e detti. 


° Povera Virginia! ù te, 
Lu, Coloni Sur marches! voo & ciamà Ì 
rabinier #2 partire). 
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Alf. No! (controscena) Guardeten ben (Luio 
parla con Margherita). Virginia va! Ritiret 
con Margherita in la toa stanza (a Luigi è 
servi) Ritirev anca vialter (partono). 

Cam. (da sè) Allora me ritiri anca mi (per par. 
tire). 

Alf. Lu ch’el se ferma. 

Vir. Alfons... 

Alf. Sta tranquilla! Abbia minga paura. Te set 
che alter non me sta a coeur che la toa fe- 
licitaa, donca lassa fa de mi che tutt andarà 
ben (?’accompagna alla porta a sinistra con 
Margherita). 

Cam. Sta volta sont a moeui, dopo ona bonna 
lavada de coo quest chi el me consegna a cà 
traversa e chissà quanto temp fili in bujosa, 
L'è chi l’omo! Ecco ona conversazion che me 
piàs nient del tutt. 

Alf. (ponendosi davanti a Camillo colle braccia 
conserte) Ma bravo! De ben in mej sur Ca- 
mill. Questa l'è la riconoscenza che l’usa vers 
quij che senza nessun obbligh ghe forniss i 


mezzi necessari per viv onestament senza la- 
vorà. 


Cam. pe sè) Signor d’on Dio! Come le mett 
giò 


ura per qui poch ghej ch’el me manda 

alla fin del més, 

Alf. L'era minga donca n’anmò sazi de marti» 
rizzà quella povera creatura? Finna in cà mia 
se ven a insultalla a minacciach la vita? 

Cam. (da sè) Che bellezza se podess ciapà el lu- 
ster (guardando la porta). Ma chi sa quanti 


Carabinier gh'è sconduu de dree de quella 
porta, 
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i l’avess de 
i che se la giustizia 
ue qu sli infamia chissa fin quand 
î i ciar? . 
ù no. iendo) Forsì che me le perdonaria el 
pe marches ! a 
ia ane o , ; 
Li pnl in volto ridendo) El IRE 
Vl UA a toeum minga in gir pen: en 
tO min a tropp on bell moment. So dra 
RA n de fa el se faga alla svelta. n San 
i lar se ciama la forza armata e me Nu 
orme destin (fa per suonare il camp 
a 
lo ferma). : _ 
dii mi îa fas no! Quest l’è affatt con: 

È . . . j Ì, i 
den. (da done "fa minga pagg Sd n 
‘preferi frega de D 

semi nen la saria minga però 
op i h'è ben alter mezzi 
asseggiando) G tea i 

A (e itornal'omm sulla strada dell'on ene 

Do salle presòn. Questa anzichè gi CR 

seni ra e le abbrutiss al punto ei 

ga societaa e perfino sè vate: Ae 

i, € i diventi pe o n Me 

penne » dev convertì Lo at 

Dans Savena a Camillo) reggae sui 

i j ist avveniment; vu) met 

LA ={ ca anzi tutt el possibil per 

igli osizion. : È 
conigliora ta dosi) Davvera? Ch’ el guarda. vue 

Ve de non trovass ben pei SaR 

sta soa generositaa. Mi conossi © 
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d'on 1 
ig e podaria succed che 
da ninga poduu fa incoeu el fass d quell 
l'è aa Di manda pur in calore! ae 
> € » sit. Mi, ch’inscì me i nel 
Ja 808 è sen 
eolie eccessiva hontaa, i so i soffoca, 
5. sep Senti che la mia sai fan 
vr sito " se ppi Insomma, la ata la 
siede " ent 
Pi nascondendo © volto nell 
dI ponendogli una mano sulla 
RZ promiss 
dosi promessa l’è sacra; sa perdoni è 08 
ssicuram de mett el coo a partii u l’ha de 
a vita. partii, de cambià 
am. Fiaa tra via, si . 

, signor mi i ; 
sto etaa cambià ‘vita! L'è (a Aa = 
EEE el se frusta, l’anima la se Sr 

ghe assicuri che me senti mi giusta, ma 
À aa minga sta gran 
1 riga invece la pensi diversament sul 
viveva pt io Co 'AGNIGURAA "Ge quand 
Se 3 u era ù ? . 
a modell di marì e di Lala ra l’era 
Se le pò di’ a fort anca sali 
(e ag de quella donna l’è stada per lu 
O e del dolor 
‘ci spira on attim sb È 
gioia gela famiglia all solita e am 
ghe cata a malinconia, alla malinconia 
poda col ; lo, l'inerzia, la pesg malattia che 
ment se ‘paia al perchè de questa sensibil- 
5 SS vizi e dal vizi ; 
dr sé) Pur tropp l'è Coe pi dre 
. Se al contrari quand l'è restaa vedov in- 
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vece de perdes d’anim el se fuss faa fort ® 

lavess ditt: « Quella poverina l'è morta, la 
lassaa indree ona creatura. L'è tdsa del primm 
marì, ma cos'importa? L'è sangu della donna 
che m'ha vorsuu tant ben, c'ha divis cont mi 
consolazion © dolor, donca l’ è dover sacro» 
sant che abbia de fagh de pader © cerca 
anzi tutt i mezzi possibil per rendegh men 
dolorosa la perdita della soa povera mader » 
ghe assicuri che a ona simil risoluzion lu 
l'era salv. 

Cam. (pensieroso) El sur marches el parla ben, 
ma sti bej parol! mi aveva bisogn de senti) 
allora... adess el pomm l'è marse, de rimedi 
ghe n'è pù. 

Aif, Volere è potere. Ecco tutt ! L'omm el dev 
combatt e savòè dominà qualunque passion, 
sorpassà qualunque ostacol. Bastaria ona ri- 
soluzion forte. Troncà ogni amicizia cont certi 
cattiv soggett ch’ in staa la soa ruina. Ecco 
l'unich mezzo, l’ unich rimedi. Luis sò com- 

n d'armi in di cinq giornad del 48 come 
del 49 alla battaglia de Novara el m'ha cun- 
taa tutt i sò prodezz. (controscena) E on omm 
che se battuu come lu per la libertaa de la 
patria, l'è impossibil che ghe sia minga re- 
staa in fond al coeur ona reminiscenza, ona 
memoria del passaa, l'è impossibil ch'el sia 
incallii, perduu in del vizi come on omm qua- 
lunque. Lu l'è la testa ch’el g' ha guast, ma 
el coeur no, El voeur guarì ? ch’ el se ram 
menta el 48, epoca tanto per lu felice; el 
vedarà che a simil rimembranza el so coeur 
el tornarà a bat come allora per di sentiment 
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nobil e generos, el tr. i 
; zener ovarà ; 
citaa che inutilment el cerca pay, Da Hi 
si si di stravizzi. el biccer 
m. (animandosi a poco a 
è 0 ti 
giornad. Oh quella sì l'è ae) sia pe, 
e 


poca verament felice. Quij hi 
. . È 5 i i 
RENE ai de la mia roy Lala dl 
Cagni Do Sa me semper staa ai Vai în 
crei re el pò testimonià cosa i 
coni han cf rg all'inter ne ° 
pa nandaa all'inferno in di ci i 
srt ni dì, mi s era instanesbil, Ir dro 
eo era el pericol, quel l’era el nè 
2 rome colp de la mia carabina l'er 
o che andava coi gamb in ari "ia 
te edett dì la vita mi la cuntava do i 
Li A vedeva che i nemis de la mi i» 
bien pra non vedeva che quella a È 
e Dar tanti e tanti ann han dominaa 
i De - de baston e colla forca Ch’el scu 
ladina w el sur marches. Ch’el disa n 
È Me poni fanatigh, ma cosa el VON, 
Luo an quella famosa rivoluzion 
sii sangu a andà sott e sòra; me se 
Dona cio Ta a qui temp, de vess adree a 
mei Titta e a sinistra; de sentì i 
E: i, ì cannonad. I evviva de 
gio) ad e semm reussii a dà el foeugh al 
di na A Tòsa e mett in fuga i todesch 
a na lan per Dio e i sò cinq gior- 
GIVE 3 STA capissel, che tutt i ann 
do i n marz addio amis, addio bal- 
Re fa l'è de còr alla Colonna del 
1 dalla Colonna alla Gesa dell’Ospedaa 
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in dove gh'è seppellii i mè compagn d’armi. 
Vesin a qui pover mort, me pàr de sentimm 
a solleva, de diventà on altr’ omm. Foeura 
che sont, addio! torni el barabba, el vaga- 
bond. Oh, almen in qui dì ona balla todesca 
la m'avess colpii in mezz al coeur che saria 
ancami seppellii insemma @ 16r, e el mè nomm 
el saria come i alter scolpii su qui lapid che 
tutti legen con rispett © venerazion. 

Alf. (da sè) Me sbagli minga. El coeur el me 
dis che l'è precisament Camillo Colombi che 

hoo trovaa seritt in sul liber di memori de 
mè pader. Oh che soddisfazion el saria per 
mi se podess ritornall sulla strada dell’onor! 
E perchè no! Quell’entusiasmo, quell’emozion 
me fann molto sperà. Camill... In quell'epoca 
de felice memoria mi s'era giovinett affatt... 
guveva dodes ann, l’etaa propi d’on impres- 
sion e me regordi d’ on episodi success la 
nott del 22 marz in d’ona casa in contrada 
del Durin. 

Cam. (scuotendosi) La nott del 22 marz in con- 
trada del Durin! 

Alf. Sì, precisament la nott del 22 marz. Quella 
nott che i Tedesch avvilii e spaventaa vol- 
taven i spall a Milan, e che la man incallida 
dell’ operari la vegneva finalment stretta in 
quella del nobil in segn de vera fratellanza, 
quatter individuv, armaa finna ai dent eren 
penetraa in del me palazz, minacciandem 2 
tutti la vita se non ghe davem quell che 

voreven. Me pader la faa ona terribil resi- 
stenza, ma la lotta l era tropp inegual e 
el stava per soccomb, quand ai urli de spa- 
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$ : 
DIVIDE mi e de la mia povera made 
giovinbe, vestii in velù, col senta” Da 
i I de carabina e pistoll n 
procio bere a si assassin e în ‘don 
ARE salvato. perd, e quell giovinott, quell 
m. (che durante questo 
(che di raccon 
id di interesse, di none n n 
di seo giovinott, sur marches glia î 
ai o olombo, s'era mi. EMA DE 
I a come, come mai on omm tant 
Si do uu fa on simil cambiament? a 
ri eni come l’ha ditt lu poch fa d 
a e cervell, de vegh la testa a 
af ne i che l’è l’è. L’è inutil Dn 
go: n, a e che n’ hoo nadia 
; scinaa come ] i 
n pene fior d’omen e ca pe o 
ca Ain in la societaa. Che Ta 
DAR la soa coscenza. Ch’el s00. 
i e n ani 
i | di te e 
quand l’era l'onest nai ché: 1 Bg 
ce ha so fadigh. Por 
ne oo quarte pausa) S'el savess sur m 
ha q nti volt me sont propost de ca bia 
n Ra inutilment. Quand se Satana al 
rea Pa pesg! Mettuu che sia on pee all 
ct6 fina n pe Snli, erat bipbga rotola 
Spr ! Oh, sia mila volt mal:dii 
all Der re e me staa daa la vita, 
am. i 
ron be minga che maledissa l'ora, el 
e sont nassuu quand conossi minga 
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quij che s' hin daa la briga de mettem al 

mond? Mia mader chi l'è? Chi l'è mè pader? 

Vattela pesca! El fatt lè ch'eren gent che 
gaveven nanca el post del coeur, S0 appenna 
nassuu m'han portaa & Santa Caterina de la 
Roeuda. On legnamee de campagna lè ve- 
gnuu a toeum © el m'ha tiraa grand a furia 
de digiun e de legnad. Confessi che anca mi 
sera nient de bon € cont pu cresseva in etaa 
cresseven i vizi e me se ingrandiva in la 
ment l’idea de vess fioceu d’on scior, de vedè 
on quai dì fermass denanz alla bottega, ona 
bella carrozza cont tant de servitor in livrea 
derviss la portera, vegnì foeura on quai cont, 
on quai duca, tramm i brase al coll e dimm: 
Figlio mio, qui! qui al mio seno! Io sono tuo 
padre! Ma, eh sì! L'è quasi cinquant’ann che 
spetti e la n’anmò de vegnì adess. 

Alf. (da sè) Oh se l’omm el pensass ai trist 
conseguenz ch'el porta coi sò caprizi, quanti 
pover infelici de men ghe saria a sto mon 

Cam. Infin stuff de vess maltrattaa on dì g'hoo 
tolt su el bell e el bon, e insalutato ospite, 
ghe l’hoo fibbiada a Milan in dove hoo faa 
ona quintescenza de amis, vun pussee locch 
de l' alter, e come doveva succed, dopo de 
avenn faa de tutt i color, la polizia la m'ha 
imbacchettaa e miss in di barabba. Cosa el 
voeur: la hoo faa giudizi, sont deventaa on 
operari disciplinaa © pien de voeuja de la- 
vorà. Rivaa ai vint' ann me toccaa la coseri- 
zion € hoo ovuu mett Su la rusca. Fenii 
onorevolment el mè servizi e vegnuu el 43, 
alee, dent col 000 © coi pee. ‘Tornaa i To- 
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desch sont andaa in Piemont e dopo la ma. 
laugurada battaglia de Novara sont tornaa a 
Milan, me sont miss a lavorà e fasend eco. 
nomia hoo poduu mett alla cassa de risparmi 
on quai sold. Hoo sposaa ona vedovin che 
stava in la mia porta. On angiol tant lee 
comè la tòsa che la g’aveva del primm mari, 
Ghe giuri sur marches che mi 8° era felice, 
Mi non fava on pass senza la mia miee e ja 
Virginia. I sò desideri eren anca i mè, ma 
quella felicitaa l'è durada sol che dés ann, 
Quella povera donna l'è morta e i amis che 
de tanto temp me circondaven m'han trasci- 
naa de bell noeuv al vizi e anca al delitt. La 
povera Virginia l’è anmò all’orba de la vita 
infame che hoo passaa finna adess. Sì, sur 
marches ! mi sont perduu e per semper. 

Alf. No Camill! El temp el fa tutt! FI voeur 
fa giudizi? El voeur torna on galantomm co- 
me quand viveva soa miee? 

Cam. Oh, magari, ma a Milan l'è impossibil. 

Alf. Hoo pensaa a tutt. Cambiaa de vestiari 
l'’entrarà in d’on legn copert che gh’è prepa- 
raa in cort. Luis le accompagnarà finna a Ge- 
nova. Rivaa ch’el sarà el g' imbarcarà per 
l'America in dove mi pensaroo ai sò bisogn! 
Donca l’accetta ? 

Cam. (risoluto) Sì accetti! I so paroll m' han 
dervii i ceucc, m’ han illuminaa: sont stuff 
viva Dio de sta vita de stravizj e d’infamia: 
vuj minga fa el scior, no! vuj lavorà, vuj 
tornà l’onest operari e fa fortuna coi sudor 
di mè fadigh. Sont robust, e minga vece de- 
crepit, Poss ancamò layorà e lavoraroo, In- 
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z morì vuj mettem in posiziona DN met 
fa d mentegà el maa c' hoo faa. Vuj È 
i ill e onoraa. Sur marches, mì ni So 
ot h cosa senti chi dent in sta tes "| > 
denti sica de idei, ona smania c'hoo mai po 
RT voraria vess giamò lontan ie 
jion "de mìa, vess giamò alla testa d = DI 
tito d’o erari che rispettos e pien. È na 
do 1 * aspetten i mè ordin. (gli ue 
” no) Oh grazia sur marches. Ah De 
si sollevaa d'on pès che orrì _ si 
se opprimeva, me senti on alter omm. 


marches. 


È idera ? . i 
a a Ta mia tòsa e ciamagh perdon 


Vricoinia è 
Alf. (va alla porta e conduce fuori Virgima 
Margherita). 


SCENA ULTIMA 


Virginia, Margherita, Luigi e detti. 


Vir. (corre nelle braccia del ra O 9 
n. Oh Virginia, perdona a sto IR 

ag che t'ha faa tant soffrì, e et NT 
De (ta bacia, indi si toglie di svi. 
ici ortafegi e lo restituisce A er Lt 
sula sti danee me brusen 1 man. 
puttost ona qual 
quell del sur mare 


i itratt ® 
oria. El tò° ritra 
rs che gh’ era in sto por- 
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tafoeuj (prendendo la “fotografia irgi. 
nia) Oh, grazie, Li I Sta TA 
che g'avaroo vita la starà chi in sul mè done 
(per partire, ma arrivato alla porta dà ; 
pianto, riabbraccia sua figlia, indi strin Pa 
bacia la mano al Marchese, a Maja 
Indi parte precipitoso. Virginia cade nelle 
braccia d Alfonso piangendo, Margherita si 
asciviga gli occhi. Quadro). 
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39 On Episodi di cinq giornad, el 20 Marz 1848, 
commedia in un atto di Gaetano Sbodio. 

40 La mamma ai gatt, commedia in 3 atti dì G, Sbodio. 

41 On spòs sequestraa, commedia in un atto di An 
tonio Dassi. — On episodi di cinq giornad, El 
21 Marz 1848, comm, in un atto dello stesso, 
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un atto dello stesso. 5 

» 91 On matrimoni per procura, commedia in due atti 
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